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Declaration Of Conformity (DOC)

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/10001/1

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Petrol/Diesel engine powered Trench Rammer used for compaction of cohesive material or
moist content within trenches.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use
   Outdoors Regulations 2001

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 19452:2008 Building construction machinery and equipment. Pedestrian-controlled
   vibratory (percussion) rammers. Terminology and commercial
   specifications.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
   levels of noise sources using sound pressure

ANP CERTIFICATION LTD. (Approved Body, number 8500) 2 Parkfield Street, Manchester, 
M14 4PN, UK carried out Internal Control of Production with Assessment of Technical
Documentation and Periodical Checking as per Schedule 9 of SI 2001 1701

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/10001/2_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol/Diesel engine powered Trench Rammer used for compaction of cohesive material or moist content within trenches.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) located Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, carried out Internal Control of Production with
Assessment of Technical Documentation and Periodical Checking as per Annex VI of 2000/14/EC

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
April 2021

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol/Diesel engine powered Trench Rammer used for compaction of cohesive material or moist content within trenches.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) located Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, carried out Internal Control of Production with
Assessment of Technical Documentation and Periodical Checking as per Annex VI of 2000/14/EC

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
April 2021

See information
on sticker above
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Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/10001/2_F

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Pilon de tranchée à moteur essence / diesel utilisé pour le compactage de matériaux cohésifs oucontenu humide dans les tranchées.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Émissions sonores - matériels utilisés à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 500-4:2011  Machines mobiles de construction de routes. Sécurité.
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situé Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, a effectué un contrôle interne de la production avec
évaluation de la documentation technique et vérification périodique conformément à l'annexe VI de la directive 2000/14/CE

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Avril 2021

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Pilon de tranchée à moteur essence / diesel utilisé pour le compactage de matériaux cohésifs oucontenu humide dans les tranchées.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 500-4:2011  Machines mobiles de construction de routes. Sécurité.
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situé Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, a effectué un contrôle interne de la production avec
évaluation de la documentation technique et vérification périodique conformément à l'annexe VI de la directive 2000/14/CE

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Avril 2021
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Declaración CE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

866/10001/2_E

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
......................GARANTIZADO)

PESO .......................................

Objeto de la declaración:
Apisonador de zanja accionado por motor de gasolina / diesel utilizado para compactar materialcohesivo o contenido húmedo
dentro de las trincheras.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2006/42/EC - Nueva directiva relativa a las máquinas - 2000/14/EC - Emisiones sonoras - máquinas de uso al aire libre

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de la maquinaria
- EN 500-4:2011  Maquinaria de construcción de carreteras móviles. Seguridad.
- ISO 3744:2010 Acústica: determinación de los niveles de potencia acústica y energía acústica niveles de fuentes de
  ruido usando presión sonora

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situado Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, realizó un control interno de producción con
evaluación de documentación técnica y verificación periódica de conformidad con el anexo VI de 2000/14/CE

Los archivos técnicos están en poder de Hugues Menager en la siguiente dirección:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Francia.

Declaración UE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
......................GARANTIZADO)

PESO .......................................

Objeto de la declaración:
Apisonador de zanja accionado por motor de gasolina / diesel utilizado para compactar materialcohesivo o contenido húmedo
dentro de las trincheras.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2014/30/EU Directiva CEM  

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de la maquinaria
- EN 500-4:2011  Maquinaria de construcción de carreteras móviles. Seguridad.
- ISO 3744:2010 Acústica: determinación de los niveles de potencia acústica y energía acústica niveles de fuentes de
  ruido usando presión sonora

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situado Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, realizó un control interno de producción con
evaluación de documentación técnica y verificación periódica de conformidad con el anexo VI de 2000/14/CE

Los archivos técnicos están en poder de Hugues Menager en la siguiente dirección:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Francia.

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Abril 2021

Ver página 3
para esta información

Ver página 3
para esta información

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Abril 2021
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How To Use This ManualGB
This manual has been written to help you operate and service the RTX Rammer safely. This manual is intended for dealers and
operators of the RTX Rammer.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Start and Stop Procedure’ helps you with starting and stopping the machine.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Warranty’ section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

ContentsGB
How to use this manual ............................................................................................................................................................................14

Warning ....................................................................................................................................................................................................14

Machine Description .................................................................................................................................................................................15

Environment .............................................................................................................................................................................................15

Intended Use ............................................................................................................................................................................................15

Decals............................................................................................................................................................................................... 16 - 18

Technical Data ..........................................................................................................................................................................................19 

General Safety .........................................................................................................................................................................................20

Health and Safety .....................................................................................................................................................................................20

Pre-Start Safety Checks ...........................................................................................................................................................................21

Long Term Storage ...................................................................................................................................................................................21

Start & Stop Procedure .................................................................................................................................................................... 22 - 23

Operation ..................................................................................................................................................................................................23 

Trouble Shooting Guide ...........................................................................................................................................................................24

Service & Maintenance .................................................................................................................................................................... 24 - 25

Transport ..................................................................................................................................................................................................26

Replacement Parts ...................................................................................................................................................................................27

Warranty ...................................................................................................................................................................................................27

UKCA Declaration of Conformity ................................................................................................................................................................2

EC Declaration of Conformity .....................................................................................................................................................................3

WARNINGGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
this manual.WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

Altrad Belle (UK):
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Machine Description GB

Environment
Safe Disposal

Instructions for the protection of the environment.
The machine contains valuable materials. Take
the discarded apparatus and accessories to the 
relevant recycling facilities.

GB

Intended Use GB

RTX 50

RTX 60 / 68 / 70

Component Material

Handle Steel

Ramming Shoe
Plywood and Steel or Nylon

and Steel

Rubber Isolators Rubber and Steel

Bellows Urethane

Crankcase Aluminium

Crankcase Cover Aluminium

Gears Steel

Engine Steel and Aluminium

Transport Roller HDPE

Miscellaneous Plastic Parts Polypropylene

Various Parts Steel and Aluminium

RTX 80D

1. Fuel Tank. 7. Bellows 13. Lifting Handle

2. Throttle Lever. 8. Lifting Eye.

9. Leg Oil Plug. 15. Leg Oil Sight Glass

4. Engine. 10. Ramming Shoe.

5. Stop Button. 11. Operating Handle. 17. Decompression Lever

6. Crankcase. 12. Primary Air Cleaner
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DecalsGB

A - Transport Decal (Part No. 800-99631)

On-Site Transport

using a Sling or Hoist on the Lifting Eye. NOTE:- A sling or hoist must not be used on the Lifting Handle.

Road Transport

position and strongly strapped down to guard against rolling or sliding.

B - Safety Symbols

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Wear
Protective
Footwear

Wear
Protective

Gloves

Please 
Read

Operators
Manual

CE
Compliant

Please
Recycle

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

F

A

G

K

D

H

J

L

M

N

P

C - Lifting Eye Decal (Part No. 800-99630)

Lifting Eye for use with a Sling or Mechanical Hoist.
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E - Branding Decal

Branding Decal to identify the Model of RTX Rammer.

F - Noise Decal

G - Spring Safety Decal (Part No. 800-99619)

DO NOT loosen or remove any of the Screws from the underside of the Rammer Leg. The Rammer Leg contains a highly compressed 
Spring which may cause serious injury if released by loosening or removing any of the Screws. Contact dealer for more information.

H - Engine Start Decal (Part No. 800-99625)

J - Fuel Valve Decal (800-99634-0)

‘ON’ and ‘OFF’ positions.
- To START ‘ON’ position.

‘OFF’ position.

K - Serial Plate (Part No. 800-99844)

The Serial Plate contains the machine Serial Number and all other information that you may require when contacting Altrad Belle
regarding your machine.

1. Serial Number.
2. RTX Rammer Model.

4. Machine Weight.
5. Machine Power.

Decals GB

D - Throttle Decal (Part No. 800-99628)

STOP

Max. RPM
Position

Idle
Position

Emergency
Stop

Position

Engine Stop 
Button

(Petrol Only)

2

1

3

4

5

Made In United Kingdom by: Altrad Belle Ltd. Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU

+44 (0)1298 84606
+44 (0)1298 84722
sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.comwww
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DecalsGB
L - Safety Decal (Part No. 800-99831)

M - Exhaust Fumes Warning Decal (Part No. 800-99520)

Engines emit carbon monoxide; operate only in well-ventilated areas.

N - Hot Surface Decal (Part No. 800-99520)

CAUTION! Beware of hot surfaces around the Engine and Exhaust area.

P - Diesel Only Decal (Part No. 800-99524)

CAUTION! 

WARNING! Please Read
Operators

Manual

Wear
Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection
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Technical Data GB

A B

C

D E

Model
RTX
50

RTX
50R

RTX
60C

RTX
60

RTX
60R

RTX
68

RTX
68R

RTX
70

RTX
70R

RTX
80D

A - Width (mm) 345 345 345 345 345 345 345 345 345 425

B - Length (mm) 670 670 705 705 705 705 705 714 714 700

C - Height (mm) 975 975 975 975 975 1040 1040 1040 1040 1081

D - Shoe Width*** (mm) 230 230 165 165 165 280 280 280 280 280

E - Shoe Length*** (mm) 335 335 335 335 335 335 335 335 335 335

Engine Models
Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

 
L48

Engine Type
Single 

Cylinder

Maximum Output (kW) *2.3 *2.7 *2.3 *2.3 *2.7 *2.3 *2.7 *2.3 *2.7 3.4

Fuel Type Unleaded Diesel

Fuel Tank Capacity (Ltrs) 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5

Carburettor Type Diaphragm Injection

Starting Mechanism Recoil

Operational Weight (kg) 57.7 57.7 60 60 60 70 70 72 72 86

Vibration Frequency (Hz) 11 11 11 11 11 11 11 11 11 10

Impact Force (kN) 12.5 12.5 13.6 13.6 13.6 16 16 17 18 20.5

Blows Per Minute (bpm) 450 - 660 450 - 660 450 - 700 450 - 600

Stroke (mm) 52 52 52 52 52 52 52 52 52 52

Sound Power Level (dB LWA) 108 104 108 108 104 108 108 108 108 108

3 Axis Vibration** (m/s2) 9.82 9.82 7.25 7.25 7.25 7.45 7.45 7.49 7.49 11.8

* The power rating of the petrol engines indicated in this document is the net power tested on a production petrol engine for the petrol engine model

on numerous factors, including the operating speed of the petrol engine in application, environmental conditions, maintenance and other variables.  

**  Minimum level to EN500 Part 4.
*** Other Shoe options are available. Sizes are:- 165mm (W) x 335mm (L), 230mm x 335mm & 280mm x 335mm.
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General SafetyGB

• This machine must only be used for its intended purpose. This machine must be operated only by well trained personnel.

Regulation in the country of application.
GET HELP or use suitable lifting equipment. 

• This machine must be operated on ground where stability is guaranteed.

• Make sure you know how to safely switch this machine OFF before you switch it ON
• Always switch OFF the engine and CLOSE

• Never leave the engine running and unattended.

DO NOT USE THE RTX until the guard has been replaced or repaired.
• Do not operate the RTX

DO

appropriate measures to eliminate such risks. It is sometimes necessary for the manufacturer to be informed of such an event for 
future counter measuring.

you are unsure about the safe and correct use of your RTX

Improper maintenance or use can be hazardous. Read and Understand this section before you perform
any maintenance, service or repairs.

CAUTION

WARNING

DO NOT

Health & Safety
Vibration
Some vibration from the machines operation is transmitted through the handle to the operator’s hands. The Altrad Belle RTX range has 

DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment)

footwear. 
Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the equipment’s 
moving parts.

Dust

dust being produced.

Fuel

• Poisoning if the fuel or oil vapour is inhaled.
• Allergies if the fuel or oil spills on the skin.

• Do not ingest fuel or inhale fuel vapours and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes immediately. If you get fuel in your

Exhaust Fumes

GB

The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can kill!WARNING

Do not operate your RTX
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Pre start-up inspection
-

RTX must not be used until the fault 

1. Thoroughly inspect the RTX for signs of damage.

leaks before operating.
3. Check the Engine Oil level and top up as necessary.

level. To achieve this place the Rammer in the position shown below.

4. Check the Engine Fuel level and top up as necessary. Use clean Fuel. Use of contaminated
Fuel may damage the Fuel system.

NOTICE: This machine uses Unleaded Gasoline/Petrol.
NEVER

CAUTION

Pre-Start Checks GB

6.2 The minimum level is shown by the Red Dot on the Oil Sight Glass within the Rammer Leg. (SAE 10W-30 Mineral Oil

Long Term Storage
(Petrol Only)

The chemical composition of fuel will deteriorate after prolonged storage. When the machine needs to be 

(Petrol Only)

Clean up oil and dust accumulation on rubber parts.

Clean the ramming shoe and apply a light coating of oil to prevent rust formation.

Cover the machine and store in a dry place.

GB

Rammer Leg Oil
Check Position

Engine Oil
Check Position
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GB Start & Stop Procedure

Honda GX100, GX120 & GXR120

2. Set the speed control lever to the STARTING position (Halfway between HIGH and LOW

3. Move the choke lever to the CLOSED position.

OPEN position.

9. Allow the engine run at idle for a few minutes to warm up.

11. Move the throttle lever to the high speed position quickly to prevent damage from occuring to the clutch. The ‘Full Throttle’ position

of this machine has been preset at the factory to achieve optimum machine performance.

LOW position.

14. Allow the engine to idle for 1-3 minutes.

15. Push and hold the RED Engine Stop button.

17. Pull the recoil starter slowly until you feel resistance. Then release your hand from the starter knob to set it back to its

original position. This will prevent any air or humidity from entering into the cylinder.

Yanmar L48

1. Slide the Engine Speed Control Lever to the RUN position.

3. Push the decompression lever down and release it. The decompression lever will automatically return to the original position when

the engine starts.

Improper operation can be hazardous. Read and understand this section before you start the machine.CAUTION

GB

To stop the machine in an emergency, move the Throttle Lever to the Emergency Stop position. This will 
immediately stop the machine from vibrating.

WARNING

6. Allow the engine run at idle for a few minutes to warm up.

8. Move the throttle lever to the high speed position quickly to prevent damage from occuring to the clutch. The ‘Full Throttle’ position

of this machine has been preset at the factory to achieve optimum machine performance.

LOW position.

11. Allow the engine to idle for 1-3 minutes.

STOP position

In cold weather if you have trouble starting the engine, remove the Oil Plug and add 2cc of engine oil to 
the oil port and reinsert the oil plug.

CAUTION
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NOTICE: The optimum maximum engine revolution has been set at the factory as follows:

DO NOT alter this setting since irregular vibration or damage to the gear transmission mechanism can
result, and both engine and machine warranties will be automatically voided.CAUTION

GB Start & Stop Procedure GB

Model Engine
Maximum RPM

Optimum Upper Limit

RTX 50 Honda GX100

RTX 50R Honda GXR120

RTX 60 Honda GX100

RTX 60R Honda GXR120

RTX 68 Honda GX100

RTX 68R Honda GXR120

RTX 70 Honda GX100

RTX 70R Honda GXR120

RTX 80D

Operation GB
Lifting
Where it is necessary to use lifting equipemnt to position the RTX

RTX’s
ONLY to the lifting point on top of the RTX’s operating handle.

• NEVER leave the engine running whilst transporting or moving the RTX’s

Once the checks listed in the ‘Pre-Start’ section have been carried out, you may start the engine.
The Altrad Belle RTX
mechanism. As the engine speed is increased the clutch will engage and the engine will drive the crank mechanism.  

For correct operation, the engine speed should be set to maximum.CAUTION

miss-strike and can be severly damaged. The ramming shoe may especially be damaged severely.
• Ensure that the rammer is steered only by using the handle grip. It should only be pushed. The rammer must not be pressed

into the materials being compacted. Excessive pressure on the operating handle will lead to unsatisfactory compaction due to
the fact that the jumping action is reduced.

Transportation.

NEVER

cooled.

Operation at High Altitude

(Petrol Only)
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Trouble Shooting GuideGB

Problem Cause Remedy

Engine will not start

No fuel Fill Fuel Tank

Fuel Tap has been closed Open fuel tap.

Engine not primed. (GX100 Only)
Push the Carburettor Primer Bulb 4 times and 

Engine not primed. (Diesel Only)
See the Service & Maintenance section of this 
Manual.

Spark Plug contaminated or damaged.
(Petrol Only)

Replace spark plug.

Faulty Carburettor. (Petrol Only) Service the Carburettor

Engine stops suddenly, or stops 
when the engine rpm is increased.

See Above See Above

Main jet of the Carburettor clogged with 
dirt. (GX120 Only)

Take out the main jet of the Carburettor and 
clean with Compressed air.

Clean the element.

Spark plug cap is loose. (Petrol Only)

Engine runs, but machine does not 
produce impact.

Lack of engine power See above.

Clutch is slipping drum with proper solvent. Replace clutch 
shoe if necessary.

Crank mechanism is damaged Contact Dealer.

the tank.CAUTION

2. Slide the Engine Speed Control Lever to the RUN position.
(Item 1) by loosening the

Injector Pipe Nut (Item 2).
(Item 3) by 2 full revolutions

NOTE:- DO NOT

Diesel is running freely without any air bubbles.

section of this manual.

Maintenance
The Altrad Belle RTX 
maintenance listed in this section is carried out.
It is recommended that an approved Altrad Belle dealer carries out all major maintenance and repairs. Always use genuine Altrad Belle 

HT lead from the sparkplug.
Always set the RTX

Servicing the Engine

Yanmar L48 Engine Priming

below instructions.

Service & MaintenanceGB

1

2
3
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Every 8 Hours or Daily

 to the engine manufacturer’s recommendations. If operating

should be done more frequently.
3. Check oil level in crankcase of engine and replenish as necessary.

Check oil level in the ramming cylinder as per following procedures.
3a. Make sure that the machine has not been run in the last 10
 minutes.
3b. Set the machine on a level surface and remove the oil plug.
3c. The top surface of the oil must be seen just below the lower rim of

the hole for oil plug. Replenish as necessary.

NOTICE:

may result in poor or irregular vibration.

First 20 Hours of Operation
1. Replace the Oil in the Ramming Cylinder

Every 50 Hours or Weekly
2. Check for loose Bolts and Nuts. Retighten if necessary.

Every 200 Hours.

Fuel and Lubricant

Service & Maintenance GB

Red Dot indicates
Minimum Oil Level

Model
Fuel Engine Crankcase Ramming Cylinder

Type of Oil Capacity Type Of Oil Engine Capacity Type of Oil Capacity

RTX 50

Unleaded 
Petrol 2.5 Litres

0.6 Litres

0.7 Litres
RTX 60

RTX 68

0.8 LitresRTX 70

RTX 80D Diesel L48 0.8 Litres
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On-Site Transport

using a Sling or Hoist on the Lifting Eye. NOTE:- A sling or hoist must not be used on the Lifting Handle.

Road Transport

position and strongly strapped down to guard against rolling or sliding.

TransportGB

Please ensure that you have read and fully understand the information below before attempting to
transport the RTX Rammer.CAUTION

Wheel Kit Option
1. Place the Wheel Kit under the lip of the plate on the lower Ramming Leg.

Lifting
Eye

Transport
Roller

Lifting
Handle

DO NOT leave the Wheel Kit engaged whilst unattended or during operation as this will make 
the Rammer unstable. For transportation purposes only!

WARNING

1

2

3
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Replacement Parts

KEY

USE
LOCTITE

USE
OIL

SI
LI
CO
NE USE

SILICONE

GB

Warranty GB

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

 operation or user maintenance instructions.

The following components are not covered by warranty.

• Engine spark plug

losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:

SK17 0EU
England

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

the registration page.

The user will lose any possible claims if replacement parts used are other than the makers original replacement parts.

www.Altrad-Belle247.com

using the following contact details:-

Altrad Belle online parts portal.
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Comment Utiliser Ce Manuel
Ce manuel est rédigé pour vous aider à vous servir et à entretenir la RTX en toute sécurité. Il est destiné aux concessionnaires et aux 
opérateurs de la RTX.

Avant-propos

La section “Respect de l’environnement” contient des instructions sur les méthodes de recyclage et d’élimination des appareils dans 

le respect de l’environnement.

La section “Description de l’appareil” vous permettra de vous familiariser avec l’agencement et les commandes de l’appareil.

Les sections “Consignes de sécurité générales» et «Santé et sécurité” expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour as-

Le paragraphe “Procédure de Mise en route / Arrêt” 

La section “Dépistage des anomalies” vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.

La section “Entretien et révision” vous donne  des conseils sur l’entretien général et les révisions de votre appareil.

La section “Garantie” donne des renseignements sur la couverture sous garantie et la méthode à suivre pour les réclamations sous 

garantie.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel. 

AVERTISSEMENT

Sommaire

Il faut SAVOIR

Il faut TOUJOURS porter ou utiliser les articles de protection appropriés pour assurer votre protection personnelle.

Pour TOUTES QUESTIONS EVENTUELLES

Altrad Belle 6

IMPERATIF de LIRE et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.
AVERTISSEMENT

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement
respectées, l’appareil ou l’opérateur risque de subir des dommages / blessures.

ATTENTION
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Description De L’appareil

Usages Prévus

Respect De L’environnement
Elimination en toute sécurité.

Instructions pour le respect de l’environnement. Cet 
appareil contient des matériaux recyclables. Pour 

l’appareil et les accessoires dans une décharge de 
recyclage agréé.

Composant Matériau

Poignée Acier

Patin de compactage
Contreplaqué et Acier ou Nylon 

et Acier

Montants souples Acier et caoutchouc

Uréthanne

Carter-moteur Aluminium

Couvercle de carter Aluminium

Pignons Acier

Moteur Acier et Aluminium

Roue de Transport HDPE

Pièces plastiques divers Polypropylène

Autres pièces Acier et Aluminium

1

15

6

12

14

5

10

7

9
13

4

11
82

3

16

12

17 2

RTX 50

RTX 60 / 68 / 70

RTX 80D

1. Réservoir à carburant. 13. Poignée de levage.

8. Point de levage.

3. 9. Bouchon de vidange d’huile moteur. 15. Niveau d’Huile

4. Moteur. 10. Patin de compactage. 16. Roue de Transport 

5. 11. Guidon de guidage. 17. Levier de decompression

6. Carter-moteur. 12. Filtre à air primaire.
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A - Décalcomanie Transport (Part No. 800-99631)

Transport sur le site
-

pilonneuse. NOTE

Transport sur la route

.

B - Symboles de sécurité

Port De 
Protection 
Acoustique

Port De 
Lunettes De 
Protection

Port De 
Chaussures 

De
Protection

Porter des 
Gants de 

Protection

Lire Le 
Manuel 

D’utilisation

Conforme 
CE

Veuillez 
recycler s’il 
vous plaît

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

F

A

G

K

D

H

J

Ettiquettes

C - Lifting Eye Decal (Part No. 800-99630)
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D - Etiquette d’accélerateur (Part No. 800-99628)

STOP

Position tr/
min Max.

Position 
Ralenti

Position
arrêt 

d’urgence

E - Autocollant de Marque

F - Etiquette du Bruit

G - Etiquette pour ressort de sécurité (Part No. 800-99619)

Ne pas dévisser ou enlever les vis se trouvant au pied de la jambe de  pilonneuse. La jambe de pilonneuse contient un ressort à forte 
pression qui pourrait blesser quelqu’un si les vis sont enlevées ou dévissées.

H - Etiquette pour démarrage moteur (Part No. 800-99625)

J - Décalcomanie Vanne Carburant (800-99634-0)

‘MARCHE’ et ‘ARRÊT’.
- Pour DÉMARRER ‘MARCHE’.

‘OFF’.

K - Plaque d’Immatriculation (Part No. 800-99844)

-
tacter Altrad Belle. 

1. Numéro de série

3. L’année de fabrication
4. Poids de la machine
5. Puissance de la machine

Bouton 
d’arrêt
moteur

Ettiquettes

2

1

3

4

5

Made In United Kingdom by: Altrad Belle Ltd. Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU

+44 (0)1298 84606
+44 (0)1298 84722
sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.comwww
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L - Symboles de sécurité

ATTENTION! Lire Le 
Manuel 

D’utilisation

Port De
Chaussures De

Protection

Port De 
Protection 
Acoustique

Port De 
Lunettes De 
Protection

M - Autocollant d’avertissement relatif aux fumées d’échappement.(Part No. 800-99520)

N - Autocollant surface chaude (Part No. 800-99520)

ATTENTION! Surfaces chaude autour du réservoir hydraulique et pot d’échappement.

P - Autocollant : Gazole Seulement (Part No. 800-99524)

ATTENTION! 

Ettiquettes
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Caractéristiques Techniques

Modèle
RTX
50

RTX
50R

RTX
60C

RTX
60

RTX
60R

RTX
68

RTX
68R

RTX
70

RTX
70R

RTX
80D

A - Largeur (mm) 345 345 345 345 345 345 345 345 345 425

B - Longeur (mm) 670 670 705 705 705 705 705 714 714 700

C - Hauteur (mm) 975 975 975 975 975 1040 1040 1040 1040 1081

D - Largeur de patin de compactage* 230 230 165 165 165 280 280 280 280 280

E - Longeur de patin de compactage* 335 335 335 335 335 335 335 335 335 335

Modèle de Moteurs
Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

 
L48

Type de Moteur
Cylindre 
simple

Puissance du moteur (kW) *2.3 *2.7 *2.3 *2.3 *2.7 *2.3 *2.7 *2.3 *2.7 3.4

Type de Carburante Sans Plomb Diesel

Capacité de carburante (Ltrs) 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5

Type de carburateur Diaphragme Injection

Démarrage Lanceur a Rappel

Poids d’appareil (kg) 57.7 57.7 60 60 60 70 70 72 72 86

Fréquence (Hz) 11 11 11 11 11 11 11 11 11 10

Force d’impact (kN) 12.5 12.5 13.6 13.6 13.6 16 16 17 18 20.5

Coups par minute (cpm) 450 - 660 450 - 660 450 - 700 450 - 600

Stroke (mm) 52 52 52 52 52 52 52 52 52 52

Niveau de bruit (dB LWA) 108 104 108 108 104 108 108 108 108 108

Vibration sur 3 axes (m/s2) 9.82 9.82 7.25 7.25 7.25 7.45 7.45 7.49 7.49 11.8

* La puissance nominale des moteurs à essence indiquée dans ce document est la puissance nette testée sur un moteur à essence de production

variera en fonction de nombreux facteurs, y compris la vitesse de fonctionnement du moteur à essence dans l’application, les conditions envi 

**  Niveau minimum EN500 Part 4.
*** Autres options de chaussures sont disponibles. Les tailles sont:- 165mm (W) x 335mm (L), 230mm x 335mm & 280mm x 335mm.

A B

C

D E



26

Consignes De Sécurité

consignes de sécurité suivante. Il incombe à l’opérateur de s’assurer qu’il a bien assimilé la manière d’utiliser cet équipement en toute 
sécurité. En cas de doute sur l’utilisation correcte en toute sécurité de la RTX

• Le propriétaire de cet appareil doit respecter le règlement complet visant à la protection de la main-d’œuvre dans le pays

OBTENEZ DE L’AIDE
 levage approprié.

• Il est impératif que l’opérateur porte un équipement de protection individuelle à chaque fois qu’il utilise cet appareil (voir “Santé

• Il faut toujours COUPER le moteur puis FERMER

IL NE FAUT PAS UTILISER  
 LE RTX tant que le capot n’est pas remis en place ou réparé.

• Cet appareil est conçu pour éliminer les risques éventuels liés à son utilisation. Il EXISTE

appropriées à l’avenir.

Un entretien mal fait ou une utilisation incorrecte risque d’être dangereux(se). Lisez et assimilez LES 
CONSIGNES DE SECURITE ET LES CONSEILS D’UTILISATION
d’entretien, de service ou des réparations.

ATTENTION

réservoir de carburant. Essuyez toujours tout carburant renversé.
AVVERTISSEMENT

NE FAUT

• Il faut toujours sécuriser immédiatement avec du sable tout déversement de carburant. Si du carburant s’est renversé sur vos

Santé et sécurité
Vibrations
Une partie des vibrations provenant de l’appareil en cours d’utilisation est transmise par l’intermédiaire du guidon aux mains de 
l’utilisateur. La gamme de pilonneuses à plaque vibrante RTX

EPI (Equipement de protection individuelle)

Poussière

masque approprié au type de poussière produite.

Carburant
L’huile et le carburant utilisés dans cet appareil risquent d’entraîner les dangers suivants
- Un empoisonnement en cas d’inhalation des vapeurs de carburant ou d’huile.
- Des allergies en cas d’éclaboussement du carburant ou de l’huile sur la peau.

-

que possible.

Fumées d’échappement.

Il ne faut pas faire fonctionner la RTX

Les fumées d’échappement produites par ce matériel sont extrêmement toxiques et risquent 
d’être mortelles.AVERTISSMENT
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Inspection préalable au démarrage

RTX

RTX pour déceler toutes traces de dégâts.

 fonctionner l’appareil.

de niveau d’huile dans la 
jambe de pilonneuse

d’huile

Contrôles Préalables Au Démarrage

NOTICE: Cet appareil fonctionne à l’essence sans plomb.
NE JAMAIS remplir le réservoir d’essence avec un mélange d’huile et d’essence.ATTENTION

Remisage A Long Terme

robinet de carburant étant fermé (Essence Seulement). 

La composition chimique du carburant se détériore après un remisage prolongé. S’il s’avère nécessaire de 

(Essence Seulement).

rouille.

Couvrir l’appareil et le ranger dans un endroit sec.
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Honda GX100, GX120 & GXR120

1. Pour ouvrir le robinet d’alimentation en carburant.

-

14. Laisser tourner le moteur au ralenti pendant 1 à 3 minutes.

ROUGE.

Yanmar L48

1. Positionner le levier de controle de la vitesse du moteur sur la position RUN.

lorsque le moteur demarrera.

Procédure de Mise en Marche et d’Arrêt

Toute utilisation non correcte de l’appareil risque d’être dangereuse. Il faut lire et assimiler ce chapitre
avant de mettre l’appareil en route.ATTENTION

Pour arrêter la machine dans une situation d’urgence, déplacer le Levier de l’Accélérateur 
dans la position Arrêt d’Urgence. Ceci empêchera immédiatement la machine de vibrer.

AVERTISSEMENT

11. Laisser tourner le moteur au ralenti pendant 1 à 3 minutes.

STOP

Par temps froid, si vous avez du mal à démarrer le moteur, enlever le bouchon d’huile et ajouter 2cc
d’huile moteur au port d’huile et remettez le bouchon d’huile.ATTENTION
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NE PAS
détériorations du mécanisme de transmission. La garantie du moteur et celle de l’appareil seront
automatiquement annulées. 

ATTENTION

Fonctionnement
Levage de l’appareil.

chaînes ou des élingues appropriées UNIQUEMENT au point de levage sur le dessus du guidon de commande de la pilonneuse.
• Il faut toujours COUPER

route.
La gamme de pilonneuses à plaque vibrante RTX de Altrad Belle est munie d’un embrayage centrifuge qui permet au moteur de 

moteur entraîne ce mécanisme. 

Pour obtenir un fonctionnement correct, il faut que la vitesse du moteur soit réglée sur le  
maximum.ATTENTION

tombe dans la tranchée.

dans des matériaux en cours de compactage. Une pression excessive exercée sur le guidon de commande se soldera par un

Transport

NE FAUT JAMAIS

-

avant de le poser à plat.

Il est facile de charger et de décharger d’un véhicule l’appareil muni du rouleau de transport sur le guidon de commande. Faire 
basculer l’appareil vers l’avant jusqu’à ce que le rouleau de transport touche le plancher du véhicule. Soulever la partie inférieure de 
l’appareil à l’aide de la poignée de préhension prévue sur le patin de compactage. Pousser l’appareil pour le faire avancer dans le 

Opération en haute altitude 

correctement.

Procédure de Mise en Marche et d’Arrêt
NOTICE: Le nombre maximum de tours-moteur correspondant à une performance optimale a été réglé en usine comme suit:

Modele Moteur
Tr/min maxi

Optimum Limite Supérieure

RTX 50 Honda GX100

RTX 50R Honda GXR120

RTX 60 Honda GX100

RTX 60R Honda GXR120

RTX 68 Honda GX100

RTX 68R Honda GXR120

RTX 70 Honda GX100

RTX 70R Honda GXR120

RTX 80D
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Guide De Dépistage Des Anomalies

Problème Cause Action

Le moteur ne démarre pas.

Pas de carburant. Remplir le réservoir de carburant.

Robinet de carburant a été fermé. Ouvrir le robinet de carburant.

Moteur non-amorcé.
(GX100 seulement)

Moteur non-amorcé.
(Diesel seulement) manuel.

Bougie contaminé ou endommagé.
(Essence seulement)

Remplacer la bougie.

Carburateur défectueux. 
(Essence seulement)

Réparer le carburateur

-
mente.

Gicleur principal du carburateur encras-
sé. (GX120 seulement) nettoyer avec de l’air comprimé.

Nettoyer l’élément.

Chapeau de bougie détaché. 
(Essence seulement)

Remettre fermement le chapeau sur la
bougie.

“rebond”.

Manque de puissance du moteur.

Patinage de l’embrayage.
Démonter l’embrayage et le nettoyer dans du 
solvant approprié. Remplacer la masselotte 
d’embrayage.

Mécanisme de démarrage endommagé Contacter le distributeur ou Altrad Belle.

1. Ouvrir le robinet d’essence
2. Positionner le levier de controle de la vitesse du moteur sur la position RUN

(point 1) en
devissant l’ecrou du tuyau injecteur (point 2).

4. Desserrer la buse de la Pompe d’injection (Point 3) par 2 tours complets
NOTE:

5. Maintenir le tuyau de l’injecteur a l’ecart de la buse de la pompe d’injection et

6. Resserrer la buse de la pompe d’injection pour un reglage de 12 Nm

8. Remettre le bouchon sur le reservoir et demarrer le moteuren vous aidant de
la section “Demarrage et d’arret” de ce manuel.

La gamme de pilonneuses à plaque vibrante RTX de Altrad Belle est conçue pour donner de nombreuses années de service sans 

toutes les réparations éventuelles. Il fauttoujours utiliser des pièces d’origine Altrad Belle. L’utilisation de pièces de marque autre que 

RTX

Entretien du moteur.
Faire l’entretien du moteur conformément aux instructions du constructeur du moteur. Se reporter au manuel d’utilisation et d’entretien 
du moteur.

Procedure d’amorçage du moteur Yanmar L48

les instructions ci dessous.

Entretien Et Révision

Avant de commencer la procedure d’amorçage, assurez vous que le reservoir est plein et que le 
bouchon n’est pas placé sur le reservoirATTENTION

1

2
3
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Toutes les 8 heures ou tous les jours.

conformément aux instructions du constructeur du moteur. Si
l’appareil fonctionne dans des conditions très poussiéreuses et

le cas échéant.

suivre les suivantes:

 précédentes.
3b. Placer l’appareil sur une surface plane et retirer le bouchon d’huile.
3c. On doit pouvoir apercevoir la surface supérieure de l’huile juste
 `au- dessous du bord inférieur du trou prévu pour le bouchon

d’huile. Faire l’appoint selon les besoins.

NOTICE: Prendre soin de ne pas trop remplir d’huile le vérin de la

Les 20 heures premières heures d’utilisation 
1. Remplacer l’huile dans cylindre de la pilonneuse

Toutes les 50 heures ou toutes les semaines.

Toutes les 200 heures.

tache rouge indique
Niveau d’huile minimum

Entretien Et Révision

Modèle
Carburant Carter-Moteur Vérin de pilonneuse

Type d’huile Capacité Type d’huile Moteur Capacité Type d’huile Capacité

RTX 50

Essence sans
Plomb 2.5 Litrès

0.6 Litrès

0.7 Litrès
RTX 60

RTX 68

0.8 LitrèsRTX 70

RTX 80D Diesel L48 0.8 Litrès
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Transport sur le site
-

pilonneuse. NOTE

Transport sur la route

l’intérieur d’un camion (camion
barre d’avant sur le guidon en une position stable .

Veuillez vous assurer que vous avez lu attentivement et compris les informations ci-dessous avant
de déplacer ou de transporter la pilonneuse RTX.ATTENTION

Transport

Point de 
levage

Rouleau de 
Transport 

Poignée 
de levage

Option : Kit de roues de transport
1. Placer le Kit de roues de transport sous l’angle de la plaque support de la partie basse de la pilonneuse.

Toujours tenir la pilonneuse avec les 2 mains lorsque le kit de roues est monté.

utilisation. Ce kit est uniquement destiné au transport de la pilonneuse.
AVERTISSEMENT

1

2

3
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Garantie

garantie étant réservée à l’acheteur original. La garantie Altrad Belle s’applique à tous défauts de matériaux ou à un vice de   
conception ou de fabrication.

La garantie Altrad Belle ne couvre pas ce qui suit :

 ci.

 ses agents agréés.

 faire réparer ou évaluer après revendication sous garantie.

d’une usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants :
• Filtre à air de moteur
• Bougie de moteur

-

quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie.

Pour les revendications sous garantie :

Derbyshire
SK17 0EU
England

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

accéder à la page d’inscription.

Pièces de Rechange

KEY

UTILISER DE 
LA LOCTITE

UTILISER DE 
L’HUILE

SI
LI
CO
NE UTILISER DE 

LA SILICONE

L’utilisateur perdra toute réclamation éventuelle si les pièces de rechange utilisées sont autres que les pièces de rechange d’origine du 
fabricant.

www.Altrad-Belle.com
-
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Uso de Este manual

Antes de operar o realizar ningún trabajo de mantenimiento en esta máquina LEA Y APRENDA BIEN
todas las instrucciones dadas en este manual.

AVISO

El objeto de este manual es ayudarle a operar y a reparar la RTX con la mayor seguridad posible. Este manual está destinado para el 
uso de comerciantes y operadores de RTX.

Prólogo

La sección “Descripción de la máquina”

La sección dedicada al “Medioambiente” 

el entorno.

Las secciones de “Seguridad General” y de “Sanidad y Seguridad” explican como debe usarse la máquina para asegurar tanto la 

seguridad del operador como la del público en general.

El “Procedimiento de Arranque y Parada” le enseña como arrancar y parar la máquina.

La sección de “Resolución de Problemas” le ayudará a resolver los problemas que surjan con la máquina.

La sección de “Servicio Y Mantenimiento” le proporcionará ayuda en el mantenimiento general y en los trabajos de revisión de la 

máquina.

La sección de “Garantía” da detalles del tipo de garantía y le indica el procedimiento para presentar reclamaciones.

Directivas relativas a las notas.
El texto de este manual al que se debe prestar atención especial está indicado de la siguiente manera:

E

La vida del operador corre riesgo.AVISO

El producto puede representar un riesgo. El incumplimiento de los procedimientos indicados podrá
dañar la máquina o lesionar al operador.ATENCIÓN

AVISOE

APRENDA a emplear con seguridad los comandos de la máquina y lo que se debe hacer para lograr un mantenimiento seguro.

(NOTA

Lleve o use SIEMPRE los equipos de protección personal necesarios.

En caso de DUDAS LLAME A SU SUPERVISOR O CONTACTE Altrad Belle: 

+44 (0)1298 84606
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Medioambiente
Eliminación apropiada.

Instrucciones para la protección del medioambiente.
La máquina contiene materiales valiosos. Lleve la 
máquina descartada y sus accesorios a un taller de 
reciclado apropiado.

Description De L’appareil E

E

Uso Previsto E

1

15

6

12

14

5

10

7

9
13

4

11
82

3

16

12

17 2

RTX 50

RTX 60 / 68 / 70

RTX 80D

1. Tanque de carburante. 7. Fuelles 13. Asa de suspensión.

2. Palanca del acelerador. 8. Argolla de suspensión.

3. 9. Tapón del aceite de la pata. 15. Mirilla del nivel de aceite de la pata

4. Motor. 16. Mirilla del nivel de aceite de la pata

5. Botón de parada. 11. Manillar de operación. 17. Palanca de descompresión

6. Cárter del cigüeñal. 12. Filtro primario de aire.

Componente Material

Manillar Acero

Nailon y acero

Aislador de caucho Acero y caucho

Fuelles Uretano

Cárter del cigüeñal Aluminio

Tapa del cárter Aluminio

Engranajes Acero

Motor Aluminio y Acero

Rodillo de Transporte HDPE

Polipropileno

Acero y aluminio
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A - Placa de Transporte (Pieza n.º 800-99631)

Transporte al lugar de empleo

NOTA
arnés o el montacargas en al asa de suspensión.

Transporte por carretera

B - Placa de Seguridad

Llevar 
Protección 

Auditiva

Llevar
Protección 

ocular

Llevar 
calzado de 
seguridad

Use 
guantes de 
protección

Por favor, 
leer el 

Manual de
Operadores

Cumple la 
normativa 

CE

Por favor, 
recicle

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

F

A

G

K

D

H

J

CalcomaniasE

C - Adhesivo de la argolla de suspensión (Pieza n.º 800-99630)

Argolla de suspensión para su uso con un arnés o un montacargas mecánico.
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D - Adhesivo del acelerador (pieza n.º 800-99628)

STOP

Posición de 
RPM máx.

Posición de 
ralentí

Posición de 
parada de 

emergencia

F - Adhesivo de ruido

G - Adhesivo de seguridad del resorte (pieza n.º 800-99619)

NO -

el distribuidor para obtener más información.

H - Adhesivo de arranque del motor (pieza n.º 800-99625)

motor se encienda.

J - Placa de la Válvula de Combustible (pieza n.º 800-99634-0)

Posiciones ‘ON’ y ‘OFF’
- Para ENCENDER  ‘ON’.

‘OFF’.

K - de serie (pieza n.º 800-99844)

La placa de serie contiene el número de serie de la máquina y el resto de información que pueda necesitar cuando se ponga en con-
tacto con Altrad Belle en relación con la máquina.

1. Número de serie.
2. Modelo del apisonador RTX.
3. Año de fabricación.
4. Peso de la máquina.
5. Potencia de la máquina.

Botón de 
parada.

Calcomanias E

2

1

3

4

5

Made In United Kingdom by: Altrad Belle Ltd. Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU

+44 (0)1298 84606
+44 (0)1298 84722
sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.comwww
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L - Placa de Seguridad (pieza n.º 800-99831)

M - Pegatina de aviso de gases de escape (pieza n.º 800-99520)

pieza n.º 800-99520)

ATENCIÓN! 

P - Pegatina de “solo diésel” (pieza n.º 800-99524)

ATENCIÓN! 

AVISO! Por favor, leer el 
Manual de

Operadores

Llevar 
calzado de 
seguridad

Llevar 
Protección 

Auditiva

Llevar
Protección 

ocular

CalcomaniasE
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A B

C

D E

 

sin previo aviso.

**  Nivel Mínimo EN500 Part 4.
*** ras opciones de zapatos están disponibles. Los tamaños son:- 165mm (W) x 335mm (L), 230mm x 335mm & 280mm x 335mm.

Datos Técnicos E

Modelo RTX
50

RTX
50R

RTX
60C

RTX
60

RTX
60R

RTX
68

RTX
68R

RTX
70

RTX
70R

RTX
80D

A - Ancho (mm) 345 345 345 345 345 345 345 345 345 425

B - Longitud (mm) 670 670 705 705 705 705 705 714 714 700

C - Altura (mm) 975 975 975 975 975 1040 1040 1040 1040 1081

D - Ancho de la zapata* (mm) 230 230 165 165 165 280 280 280 280 280

E - Longitud de la zapata* (mm) 335 335 335 335 335 335 335 335 335 335

Modelo de Motore Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

Honda 
GX100

Honda 
GXR120

 
L48

Tipo de Motore Cilindro 
único

Potencia del motor (kW) *2.3 *2.7 *2.3 *2.3 *2.7 *2.3 *2.7 *2.3 *2.7 3.4

Tipo carburante Sin Plomo Diesel

Capacidad (Ltrs) 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5

Tipo de carburador Diafragma Inyección

Arranque Retroceso

Peso de la máquina (kg) 57.7 57.7 60 60 60 70 70 72 72 86

Tamaño zapata de
apisonamiento (Hz) 11 11 11 11 11 11 11 11 11 10

Fuerza de impacto (kN) 12.5 12.5 13.6 13.6 13.6 16 16 17 18 20.5

Golpes por minuto (bpm) 450 - 660 450 - 660 450 - 700 450 - 600

Recorrido (mm) 52 52 52 52 52 52 52 52 52 52

Nivel de ruido (dB LWA) 108 104 108 108 104 108 108 108 108 108

Vibración en 3 planos (m/s2) 9.82 9.82 7.25 7.25 7.25 7.45 7.45 7.49 7.49 11.8
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E Seguridad General
-

uso correcto y seguro de la máquina RTX

• El propietario de esta máquina debe observar y entrenar al usuario de la máquina a respetar los Reglamentos de Protección
Laboral vigentes en el país donde se use la máquina.

• Este equipo es pesado y no debe levantarse sin ayuda. BUSQUE AYUDA

de su lado.
• No deje nunca que funcione el motor si se ausenta de su lado.
• o desmonte ni toque las defensas; su objetivo es proporcionar la debida protección. Compruebe siempre el estado y seguridad

de las defensas; por si están averidas o por si faltan. NO USE LA RTX en tanto no se haya repuesto o reparado la defensa
• No opere la RTX

SIEMPRE

 eventos para que tome las medidas necesarias para contrarrestarlos en el futuro.

Seguridad del carburante

ATENCIÓN

motor, extinga todas las llamas desnudas y no fume mientras llena el tanque de carburante. Elimine
siempre todo vestigio de carburante derramado.

AVISO

E

Sanidad Y Seguridad
Vibraciones
Algunas de las vibraciones producidas por la máquina al operar son transmitidas por el manillar a las manos del operador. La gama 
RTX -
nes y datos técnicos donde se indican los niveles de vibración y los tiempos de uso (tiempos máximos recomendados de exposición 

Equipos de protección personal (EPP)

Lleve ropa adecuada para el trabajo en curso. Sujete debidamente el cabello largo y quítese todo artículo de joyería que pudiera agar-
rarse con las partes móviles de la máquina.

Polvo
El proceso de compactación producirá a veces polvo que puede ser perjudicial para la salud. Lleve siempre una careta apropiada para 
el tipo de polvo producido.

Carburante
El aceite y el combustible usados por esta máquina pueden causar los siguientes riesgos: 
• Envenenamiento si se inhalan los vapores del combustible o del aceite.
• Alergias si se derrama combustible o aceite sobre la piel.
• Incendios y explosiones si se manipula el combustible o el aceite cerca de lugares donde se fume o haya fuego sin protección.

Humos de escape

ventilada.

E

AVISO
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Inspección previa al arranque.

1. Inspeccione bien la apisonadora para detectar señales de avería.

partes por si hubieran señales de escapes. Repare todos los escapes antes de hacer funcio 
nar la máquina.

que se muestra a continuación.
3.2 Retire el medidor de aceite y compruebe que el aceite llega hasta el borde de la boca de

podrá producir averías en el sistema.

6. Revise el nivel de aceite de la pata del apisonador y rellene si es necesario (el apisonador debe haber estado en ralentí durante

6.2 El nivel mínimo se indica mediante el punto rojo de la mirilla del aceite de la pata del apisonador. (Se recomienda el aceite 

Posición de comprobación 
del aceite de la pata del 

apisonador

Posición de comprobación 
del aceite del motor

Chequeos Antes del Arranque E

NOTAS: Esta máquina utiliza gasolina sin plomo.
No llene NUNCA el tanque con una mezcla de aceite y gasolina.ATENCIÓN

Almacenar Durante Mucho Tiempo

máquina con el tapón de combustible en posición cerrada.

La composición química del combustible se deteriorará después de un almacenamiento prolongado. Cuando 

Cubra la máquina y almacénela en lugar seco.

E
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AVISO

Procedimiento De Arranque Y ParadaE

 

máquina.
ATENCIÓN

Honda GX100, GX120 & GXR120

1. Abra el tapón del carburante.

3. Abrir la regulación poniendo la palanca de regulación.

4. Pulse la bomba del carburador cuatro veces (o al menos 10 veces cuando la máquina sea nueva o cuando se haya llevado a cabo

7. Repítalo hasta que se encienda el motor.

9. Deje funcionar el motor en ralentí durante unos minutos para que se caliente.

11. Mueva rápidamente la palanca de aceleramiento a la posición ´H´ - alta velocidad – para impedir que se averíe el embrague.

14 Deje el motor en ralentí durante al menos 1-3 minutos.

15. Mantenga pulsado el botón ROJO de parada de motor.

16. Cierre el paso del carburante.

humedad en el cilindro.

Yanmar L48

1. Deslice la palanca de control de velocidad del motor hasta la posición RUN.

3. Empuje la palanca de descompresión hacia abajo y suéltela. La palanca de descompresión vuelve automáticamente a su posición

original cuando el motor arranca.

5. Repítalo hasta que se encienda el motor.

6. Deje funcionar el motor en ralentí durante unos minutos para que se caliente.

8. Mueva rápidamente la palanca de aceleramiento a la posición ´H´ - alta velocidad – para impedir que se averíe el embrague.

BAJA.

11. Deje el motor en ralentí durante al menos 1-3 minutos.

STOP.

ATENCIÓN
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Las revoluciones máximas óptimas del motor son establecidas en fábrica y son:

NO altere el reglaje, de hacerlo se podrán producir vibraciones irregulares o averías en el mecanismo deATENCIÓN

Operación
Levantamiento.

RTX

RTX (véase el 

RTX.

Después de haberse efectuado los chequeos relacionados en la sección de ´Antes del arranque´, ponga el motor en marcha.
La gama RTX de apisonadoras de Altrad Belle lleva adaptado un embrague centrífugo. Esto permite que el motor funcione en ralentí 
sin enganchar el mecanismo del cigüeñal. A medida que se aumenta la velocidad del motor se irá engranando el embrague y el motor 
engranará el mecanismo del cigüeñal.

Para el funcionamiento correcto se debe regular a máxima la velocidad del motor.ATENCIÓN

presionarse sobre los materiales a compactar. Cualquier presión excesiva ejercida en el manillar dará lugar a compactación  
inadecuada debido al hecho de que se impedirá la acción de salto.

Transporte

La máquina adaptada con un rodillo de transporte en el manillar de operación puede cargarse y descargarse fácilmente en un ve-
hículo. Incline la máquina hacia adelante hasta que el rodillo de transporte toque el piso del vehículo. Levante la parte inferior de la 

Funcionamiento a Gran Altitud

Procedimiento De Arranque Y Parada E

E

Modelo Motore
Rev. Máximas

Óptimas Límite Superior

RTX 50 Honda GX100

RTX 50R Honda GXR120

RTX 60 Honda GX100

RTX 60R Honda GXR120

RTX 68 Honda GX100

RTX 68R Honda GXR120

RTX 70 Honda GX100

RTX 70R Honda GXR120

RTX 80D
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Resolución De ProblemasE

Problema Causa Remedio

Motor no arranca.

Sin carburante. Llene el tanque de carburante.

Tapón de carburante se ha cerrado Abra el tapón de carburante.

El motor no tiene alimentación. 
(solo GX100)

Pulse la bomba del carburador cuatro veces y  
tire de la manecilla de arranque hasta que el 
motor se encienda.

El motor no tiene alimentación. 
(solo Diesel)

Consulte la sección de este Manual de
Servicio y Mantenimiento.

Bu jía contaminados o dañados.
(solo Gasolina)

Reemplace la bujía.

Carburador defectuoso. 
(solo Gasolina)

El carburador de servicio.

 
detiene cuando la velocidad del motor 
se incrementa.

Surtidor principal del carburador 
obstruidos con suciedad (solo GX120)

Saque el surtidor principal del carburador y 
limpiar con aire comprimido.

Filtro de aire sucio. Limpie el elemento.

(solo 
Gasolina)

Estrechamente encajar la tapa para enchufe.

produce impacto.

La falta de potencia del motor.

limpio y el tambor con disolvente apropiado. 

necesario.

Mecanismo de manivela está dañado Contacte con el concesionario.

Servicio Y Mantenimiento E

2. Deslice la palanca de control de velocidad del motor hasta la posición RUN.

(número1) desenroscando la tuerca del tubo del inyector (número 2).
(número 3)

 completos
NOTA:- NO

5. Mantenga el tubo del inyector lejos de la tobera de la bomba del inyector y
espere hasta que el diésel circule libremente sin burbujas de aire.

6. Sitúe nuevamente la tobera de la bomba de inyección y apriete a 12 Nm.
7. Coloque de nuevo la bomba del inyector y apriete a 12 Nm.
8 Coloque de nuevo la tapa del combustible y arranque el motor siguiendo

las instrucciones que aparecen en la sección “Procedimiento de encendido y  
parada” de este manual.

Mantenimiento
Las máquinas de la gama RTX de Altrad Belle están concebidas para proporcionar muchos años de funcionamiento sin ningún

Se recomienda que todo el mantenimiento de importancia y las reparaciones sean encargados a un agente de Altrad Belle. Se deben 

desconecte el cable de AT de la bujía.
Coloque siempre la RTX

Revisión del motor.

Cebado del motor Yanmar L48
-

ciones que aparecen a continuación.

ATENCIÓN

1

2
3
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Mantenimiento : Cada 8 horas o a diario.
1. Compruebe que no hayan pernos y tuercas sueltos. Apriételos

 elemento según las recomendaciones del fabricante del motor.

 frecuentemente.

sea necesario. Compruebe el nivel del aceite del cilindro
 apisonador de conformidad con lo indicado a continuación.
3a. Asegúrese que la máquina no ha funcionado durante los últimos
 10 minutos.

 aceite.

 necesario.

NOTA:
cual producirá vibraciones  inadecuadas o irregulares.

A las primeras 20 horas de trabajo 
1. Sustituir el aceite del cilindro del pisón

Cada 50 horas o semanalmente.

Cada 200 horas.
3. Cambie el aceite del cilindro de apisonamiento. Pero no lo sobrellene.

Combustible, lubricante y bujía.

Mancha roja indica el 
nivel mínimo de aceite

Servicio Y Mantenimiento E

Modelo
Carburante Cárter del motor Cilindro de Apisonamiento

Tipo Capacidad Tipo de Aceite Motor Capacidad Tipo de Aceite Capacidad

RTX 50

Gasolina sin
Plomo 2.5 Litros

0.6 Litros

0.7 Litros
RTX 60

RTX 68

0.8 LitrosRTX 70

RTX 80D Diesel L48 0.8 Litros
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Transporte al lugar de empleo

NOTA
arnés o el montacargas en al asa de suspensión.

Transporte por carretera

Transporte

transportar el RTX Rammer.ATENCIÓN

E

Kit de ruedas opcional

sobre las ruedas.
3. Mueva SOLO la apisonadora hacia atrás para trasportarla a su lugar de destino.

NO deje el kit de ruedas colocado cuando la maquina no esté vigilada o cuando esté en uso, ya
que esto desestabilizará la apisonadora. Utilice el kit de ruedas solo para el transporte.AVISO

Argolla de 
suspensión

Rodillo de
transporte

Asa de
suspensión

1

2

3
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Garantía E
La nueva compactadora apisonadora RTX
de la fecha original de compra.

La garantía de Altrad Belle no cubre lo siguiente:

 máquina al amparo de una reclamación contra la garantía.

 desgaste normal.

Los siguientes componentes no están amparados por la garantía.
· Filtro de aire del motor
· Bujía del motor

Reclamaciones contra la garantía

electrónico o por escrito.

Para las reclamaciones contra la garantía :

Escriban a:

Derbyshire
SK17 0EU
Inglaterra

Registro de Garantia :

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

lo que le permitirá acceder directamente a la página de registro.

Piezas de Repuesto

INFORMACIÓN

USE
LOCTITE

USE
ACEITE

SI
LI
CO
NE USE

SILICONA

E

www.Altrad-Belle.com. 
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